
Zmluva na výkon činnosti technického dozoru investora

uzavretá podl'a ustanovenia$ 566 zákona č' 513/1991 Zb, obchodného zákonníka, v znenĺ neskoršĺch
predpisov (d'alej len ako ,,Zmluva"), medzĺ nasledovnými Zmluvnými stranamĺ

Obchodne meno:

Sĺdlo:

lČo:
DlČ:

lČ opl:
Zastúpený:

Register:

Bankové spojenie:

obchodné meno:

Sídlo:

lČo:
DlČ:

lČ opH:
Zastúpený:

Register:

Bankové spojenie

a

Technický skúšobný ústav Piešt'any, a. s.
Krajinská cesta 292919,921 01 Piešt'any

55 967 850

2122142132

sK2122142132
lng. Tomáš Kakula, PhD., generálny riaditel'a predseda predstavenstva

JUDr, Dušana Sadloňová' podpredsedníčka predstavenstva

okresný súd Trnava, oddiel: Sa, vloŽka číslo 10B45ŕl-

IBAN: SK'l4 0200 0000 0000 0600 0212

(d'alej len,,Mandant" alebo,,TSU")

ArchArt, s.r.o.
Slavnica 265,018 54 Slavnica
47 834 099

2024110165
sK2024110165
Matej Valjent' konatel' spoločnosti

okresný súd Trenčín, oddiel: Sro, vloŽka č.: 30691/R

ĺBAN: SK97 1 100 0000 0029 219 16469
(d'alej len ,,Mandatár'' alebo,,ArchArt '')

(spoločne tieŽ aj ,,Zmluvné strany'')

ktoré spolu uzavreli túto Zmluvu v nasledovnom znenĺ:

Článok l.
Predmet zmluvy

1 . Predmetom tejto Zmluvy je dohoda Zmluvných strán o poverení Mandatára Mandantom výkonom

činnosti technického dozoru investora (d'alej aj ako ,,TDl") pri realizácii modernizácie budovy TSU
na adrese Krajinská cesta 2929/9, 921 01 Piešťany, v súlade s projektovou dokumentáciou

,'Modernizácia a obnova Administratĺvnej budovy TSU Piešťany", ktorý bol vypracovaný ArchArt,

s.r.o. dňa 03,06.2025 (d'alej aj ako ,,Projekt''), a to vrátane rozpočtu pre Projekt, ktorý bol

schválený TSU (spoločne d'alej len ,,Dielo")'

Clánok !l.

Rozsah činností

1. Na základe tejto Zmluvy Mandant poveruje Mandatára výkonom činnosti TDl' ateda bude
odborne zastupovať záujmy investora počas procesu modernizácie budovy TSU v sÚlade
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s Projektom' harmonogramom prác pre Projekt a rozpočtom pre Projekt, ktoré boli schválené
TSU.

2. Mandatár zároveň podpisom tejto Zmluvy prehlasuje' Že sa riadne oboznámil s Projektom
a harmonogramom prác pre Projekt a rozpočtom pre Pro1ekt, ktore boli schválené TSU, a to ešte
pred podpisom tejto Zmluvy a má potrebné vzdelanie, disponuje dostatočným mnoŽstvom
znalostí a skÚsenostĺ, aby vedel riadne a s odbornou starostlivost'ou realizovat' predmet tejto

Zmluvy,

3. Mandatár berie na vedomĺe, Že TSU na základe osobitného zmluvného vzťahu poverí tretiu

osobu alebo osoby realizáciou Diela' Mandatár bude riadne informovaný o zmluvných
podmienkach spolupráce so vŠetkými zhotovitel'mĺ Diela, a to bez ohl'adu na to' či ide o realizáciu
celeho Diela alebo len jeho časti. TSU sa zaväzuje, Že bezodkladne po uzatvorenítejto zmluvy
Mandatára preukázatel'ne oboznámi s podmienkami spolupráce s týmito subjektmi a na jeho
poŽiadanie mu predloŽí kópie príslušných zmlÚv' Mandatár sazavázuje pri výkone činností podl'a
tejto zmluvy postupovat' v súlade so zmluvnou dokumentáciou uzavretou medzi TSU
a zhotovitel'mi Diela, s ciel'om zabezpečiť rĺadne' včasné a kvalitné uskutočnenĺe Diela, v súlade
so záujmami TSU a v súlade s projektovou dokumentáciou,

4. Hlavnou úlohou Mandatára bude dohl'ad nad;

a. Kvalitou prác vykonaných prác, a teda Mandatár bude dohlĺadať najmä na to, či sú
pouŽite materiály a vykonané práce v súlade s Projektom, normamĺ a projektovou
dokumentáciou;

b. DodrŽiavaním termĺnov podl'a harmonogramu prác, ktorý bol schválený TSU a s ktoým
bol Mandatár riadne oboznámený, a teda Mandatár bude kontrolovať postup prác podl'a
schváleného harmonogramu prác a dohodnutých podmĺenok stanovených TSU
a upozorňovať dodávatel'a Diela na nedodrŽanie termĺnov, vrátane prípravy podkladov
pre prĺpadné uplatňovanie nárokov na sankcie, a to či uŽ z omeškania ako aj iných
druhov porušenĺ tak, aby TSU mohlo uplatnit'svoje práva riadne a včas'

c. Rozpočtom diela, a teda Mandatár má za úlohu sledovanie, či náklady na vykonanĺe
Diela zodpovedajú rozpočtu a je povinný bez zbytočného odkladu upozorňovať TSU na
prípadne prekročenia rozpočtu alebo iné nezrovnalosti

Článok lll.
Peňažná odmena a jej splatnost'

1' Zmluvné strany sa na základe tejto Zmluvy dohodli, Že Mandatár má za poskytované sluŽby nárok
na odmenu.

2' VýŠku odmeny po predchádzajÚcejdohode Zmluvné strany určili vo výške 14,000,. Eur bez DPH.
K odmene bude pripočítaná DPH v zákonnej výške.

3. Odmena je splatná nasledovne:

a. Prvá čast'odmeny vo výške 7.000,- Eur bez DPH je splatná po nadobudnutí účinnosti
tejto Zmluvy a na základe daňového dokladu (faktúry)' ktorÚ vystavĺ a doručí Mandatár
na adresu faktury@tsu'sk najneskÔr do 5. (slovom: piateho) dňa nasledujúceho mesiaca
s dátumom splatnosti 14 (slovom: štrnást') dní odo dňa jej doručenia TSU.

b. Druhá čast'odmeny vo výŠke 7'000,- Eur bez DPH je splatná po riadnom ukončenĺ
a prevzatí Diela zo strany TSU, pričom dokladom o tejto skutočnosti bude Preberací
protokol podpísaný TSU v zmysle uzatvorených Zmlúv o dielo o tom, Že Dielo je riadne
odovzdané TSU, a to bez vád a na základe daňového dokladu (faktúry), ktorú vystaví
a doručí Mandatár na adresu faktury@tsu.sk najneskôr do 5. (slovom: piateho) dňa
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nasledujúceho mesiaca s dátumom splatnosti 14 (slovom: štrnást') dní odo dňa jej

doručenia. Konečným odovzdaním diela sa myslĺjeho komplexná realizácia bez ohl'adu

na počet realizátorov Diela.
4' Zmluvné strany sa dohodli, Že v sume odmeny uvedenej v bode 2. tohto článku sú zahrnuté

všetky náklady účelne vynaloŽenó Mandatárom, ktoré súvisia s plnením predmetu tejto Zmluvy,
vrátane akýchkol'vek poplatkov na základe zäkona, a tieŽ náklady subdodávatel'ov' Zmluvné
strany sa dohodli, Že akékol'vek dodatočne naklady musia byť vopred písomne odsúhlasené zo
strany TSU, v opačnom prĺpade Mandatár nemá nárok na ich kompenzáciu.

5. Dohoda zmluvných strán o podmienkach elektronického zasielania faktúr:

a. Zmĺuvné strany sa dohodli v súlade s ustanovením $ 71 ods. '1 zákon a č, 222ĺ2004 Z. z'
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších právnych predpisov na elektronickom
doručovanífaktúry na e-mail Mandanta: fakturv@tsu'sk a Mandatár sazavázuje zasielat'
elektronickú faktúru na uvedený e-mail.

b' Faktúry bude Mandatár odosielat'z e-mailovej adresy asistentka@archart'sk'
c. Elektronĺcká faktÚra sa povaŽuje za doručenú pracovným dňom nasledujÚcim po dni

doručenia na uvedenú e-mailovú adresu Mandanta'
d' Zmluvné strany sa zaväzujÚ informovať sa o akýchkol'vek zmenách majÚcich vplyv na

zasielanie elektronických faktúr, najmä Zmene kontaktného e-mailu'
e. Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany výslovne vyhlasujÚ, Že súhlasia s výhradným

doručovanĺm faktúr elektronickou formou v súlade s ustanoveniamĺ zákona č,222t2o04
Z. z' o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a potvrdzujú, Že sÚhlasia s
podmienkamĺ zasielania elektronických faktúr podl'a tohto bodu, Tento spÔsob
doručovania sa povaŽuje za rovnocenný s doručovanĺm v listinnej forme a je plne
záväzný pre Účely vedenia Účtovnĺctva a daňového priznania.

f. Elektronická faktÚra je v zmysle $71 ods. 1 písm. b) zákona o DPH daňovým dokladom,
FaktÚra musí obsahovať všetky náleŽitosti daňového dokladu podl'a platných právnych
predpisov Slovenskej republiky. V prípade, Že faktúra nebude obsahovat' zákonom
stanovené náleŽitosti, Mandant je oprávnený ju vrátiť Mandatárovi na opravu, V takom
prípade nezačne plynút' lehota splatnosti aŽ do doručenĺa opravenej faktúry a nová
lehota splatnosti plynie vŽdy aŽ od momentu doručenia riadne vystavenej bezchybnej
faktúry'

Článok lV.

Práva a povinnosti Mandatára

1, Mandatár je povĺnný;

a' Pravidelne informovat' Mandanta o priebehu stavebných prác na Diele, vzniknutých
problémoch a predkladat'návrhy na ich riešenie, a to v prospech Mandanta.

b. Bezodkladne informovat'Mandanta o všetkých závaŽných skutočnostiach, ktoré môŽu
ovplyvniť priebeh alebo kvalitu stavebných prác počas realizácie Diela, aby Mandant
mohol prijať primerané opatrenia'

c' Spolupracovat'so zástupcom Mandanta, najmä pri riešení technických, organizačných
a kvalitatĺvnych otázok, ktoré súvisia s reaĺizáciou Diela, v prospech Mandanta.

d. Chrániť záuimy Mandanta tým, Že dohlĺada na riadne, kvalitne a odborné vykonanie
stavebných prác na Diele v súlade s poŽiadavkami Mandanta'

e. Predchádzat' zbytočným nákladom Mandanta, najmä včasným odhalením chýb
a nedostatkov, ktoró by mohli viest'k dodatočným výdavkom na ich odstránenie.
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f ' Zabezpečiť súlad stavebných prác na Diele s platnými právnymi predpismi, technickými
normami a zmluvnými podmienkami, aby sa eliminovalo riziko právnych alebo

technických problémov V neprospech Mandanta,
g. Kontrolovat'dodrŽiavanie bezpečnostných predpisov pri vykonaní Diela, aj ked'primárna

zodpovednosť za túto oblasť leŽí na zhotovitelbvi, a to v zäujme ochrany práv a záujmov
Mandanta.

h' organizovať a zúčastňovať sa kontrolných dnĺ, zabezpečit' ich riadne dokumentovanie
a pravidelne o ich priebehu informovat'Mandanta.

i. VyŽadovat'od zhotovitel'a doklady o preukázanĺ zhody výrobkov určených pre vykonanie
Diela, a to za účelom ochrany Mandanta pred pouŽĺtĺm nevhodných alebo neschválených
materiálov.

j. Viesť digitálny stavebný denník v spolupráci so zhotovĺtel'om, a to v súlade so stavebným
zákonom a podmienkami Zmluvy, pričom dohliada aj na jeho správnost' v záujme
Mandanta,

k, Spolupracovat' so zhotovitel'om Diela pri vykonávaní opatrenĺ na odvrátenie alebo
obmedzenie škÔd v prípade ohrozenĺa Diela Živelnými udalost'ami, a to v prospech
Mandanta.

|. Potvrdzovat'súlad vykonaných prác s harmonogramom vykonania Diela, pričom takýto
súhlas je podkladom pre vystavenie čiastkových fakturáciĺ zhotovitelbm - v prospech
riadnej a kontrolovanej fakturácie pre Mandanta'

m' Kontrolovat' riadne uskladnenie materiálov, strojov, zariadení a konštrukcií na
stavenisku, aby sa predišlo stratám alebo poškodeniam, ktore by mohli mať dopad na
Mandanta.

n. Dohliadat'na odstránenie všetkých vád a nedorobkov, ktoré boli zistené počas vykonania
Diela, alebo pri odovzdávaní Diela, v prospech Mandanta.

o. Sledovať vypratanie staveniska a zabezpečiť jeho riadne odovzdanie, aby Mandant
mohol Dielo riadne uŽivať bez zbytočných komplikácií'

p. ldentifikovať prÍčiny nedostatkov, navrhovat'konkrétne opatrenia na ĺch odstránenie, čĺm
ch rán i záujmy Mandanta,

q. Aktĺvne riadit' a zúčastňovat'sa:
i. odovzdaniastaveniskazhotovĺtel'ovi,
ii' operatívnych porád vedenia,
iii. kontrolných porád zástupcov štatutárnych orgánov dodávatel'ov diela,
iv. komplexného vyskÚšania stavebného dĺela,
V' preberacĺch konanĺ jednotlivých častí diela, a zároveň kontrolovať kvalitu

realizovaných prác, vŽdy v prospech Mandanta'
2. Mandatár je povinný pri výkone činnosti postupovat's odbornou starostlivostbu'
3. Mandatár je povinný zachovávať mlčanlivosť o údajoch získaných od Mandanta pri vykonávaní

svojej činnosti; nesmie ich bez jeho súhlasu a V rozpore s jeho záujmami poskytnút'iným osobám
alebo vyuŽiť pre seba, TaktieŽ je povinný uschovat' všetky doklady zĺskané od Mandanta pri
vykonávanĺ svojej činnosti a po skončení platnosti tejto Zmluvy tieto vrátit' Mandantovi. Táto
povinnost'sa vzt'ahuje aj na všetkých zamestnancov Mandatára, ako aj na spolupracujúce osoby.
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Clánok V.

Práva a povinnosti Mandanta

1' Mandant je povinný odovzdať (priamo alebo prostredníctvom tretích osÔb) Mandatárovĺ včas veci
a informácie, ktoré sÚ potrebné na vykonávanie činnosti Mandatára podl'a tejto Zmluvy.

2. Mandant je povinný uhradit' riadne a včas Mandatárovĺ odmenu podl'a článku lll. tejto Zmluvy,
3. Ak v súvislosti s vykonávaním činnosti Mandatára vznikne potreba súčinnosti, je Mandant povinný

túto súčinnosť bezodkladne poskytnúť

Clánok Vl.
Mlčanlivost'

1. Mandatár sa zaväzuje zachovávať mlčanlivost' o všetkých skutočnostiach, informáciách
a údajoch, ktoré sa dozvedel v súvislosti s touto Zmluvou, najmä informáciách o činnosti
Mandanta, obchodných plánoch, obchodných partneroch, zmluvných podmienkach, interných
dokumentoch a d'alších údajoch, ktore majú dÔvernú povahu.

2. Povinnosť mlčanlivosti trvá počas trvania te.;to Zmluvy, ako aj po jej skončenĺ, bez časového
obmedzenia, pokial' zákon neustanovuje inak.

3. Mandatár sa zavázuje, Že bez predchádzajúceho písomného súhlasu Mandanta neposkytne
dÔverné informácie Žiadnej tretej osobe, ani ĺch nepouŽije na iný účel, ako je plnenie predmetu
tejto Zmluvy.

4, Porušenie tejto povinnosti zakladá právo Mandanta poŽadovať od Mandatára zmluvnÚ pokutu vo
výške 1.500,- Eur zakaždé porušenie, pričom tým nie je dotknute právo Mandanta na náhradu
škody v plnej výške.

Clánok Vll'
Sankcie

1' Zmluvné strany sa dohodli, Že v prípade porušenia povinností Mandatára vyplývajúcich z tejto
Zmluvy, má Mandant právo poŽadovať od Mandatára zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 500,-
Eur za kaŽdé jednotlivé porušenie povinnosti'

2. V prípade omeškania s plnením alebo v prípade porušenia plnenia povinností Mandatára
uvedených v čl, lV tejto Zmluvy, má Mandant právo poŽadovať zmluvnú pokutu vo výške 0,1 %
z odmeny za kaŽdý deň omeškania, pričom na takéto poruŠenie alebo omeškanie s plnením
povinnostĺ je Mandant povinný Mandatára upozorniť, prĺčom postačuje zaslanie e-mailu na e-
mailovÚ adresu Mandatára uvedenÚ v záhlavĺtejto Zmluvy

3' Zaplatenĺm zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Mandanta na náhradu škody v rozsahu, v akom
presahuje výšku dohodnutej zmluvnej pokuty.

4. Zmluvná pokuta je splatná do 10 dníodo dňa doručenia pĺsomnej uýzvy najej Úhradu zo strany
Mandanta.

5. Zmluvné strany sa dohodli, Že primeranost' výšky zmluvnej pokuty zodpovedá povahe
zabezpečenej povinnosti a nie je V rozpore so zásadami poctiveho obchodného styku.
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